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MARTON LAJOS TRÉFÁS RAJZAI AZ AGGTELEKI CSEPPKŐBARLANGRÓL.

barlang  előfíi akácos parkban , a  m enház előff, 
ahol Fornef gömöri a lispán  és dr. Eöffevényi 
Olivér nyug. főispán, a  Kárpáí-Egyesüief elnöke 
üdvözli a  m egjeleni Vendégeket.

Az ism erkedési estély u tá n : fél 10-kor kez
dődik, egyes sorokba felállva, a  barlangba 
való vonulás, m indenkinek egy szá l gyertya 
a  kezében.

Az ünneplő közönséget a  barlangvezeíők és 
más, a  barlangot ism erő íúrisfák kalauzolják  
és m agyarázzák  a  csodás cseppkövek kép
ződményeit. Egy órai gyaloglás után a  b a r 

lang  nagyterm ében az  ózdi acélgyár kiváló 
dalá rd á ja  és zenekara  nyitja meg az  ünnep
séget a  H iszekeggyel és a  H im nusszal. Ezután 
P ék ár Gyula, a  Pefőfi-Társaság elnöke m él
ta tja  a  Gömör várm egye részérő l elsőül m eg
választott fáblabírónak : Petőfi S ándornak  em 
lékét és feltárja a  nagy  költőnek göm örrozsnyói 
és m urányvári, valam int az  odavaló kálvinista 
rek to rral együtt tett aggteleki k irándu lásának  
néhány  ism eretlen epizódját.

Dr. Víkár Béla akadém iai tag  em lékbeszédeí 
m ond a  várm egye nagy  szü lö ttérő l: id. And-

rá ssy  Gyula grófról, m ajd dr. Szafhm áry Ist
ván, a  Pefőfi-Társaság tag ja  Petőfiről és An- 
dorás leventéről, az  A ndrássyak  őséről szaval 
el egy-egy verset. U tána az  ózdi d a lá rda  Peíőfi- 
dalokaf ád  elő.

Szünet után dr. Szigeíváry Iván a  göm ör
rozsnyói születésű  P ákh  Albertét, a  jóem lékű 
„V asárnapi Újság" szerkesztő jét és aK ísfaludy- 
T ársaság  tag ját m éltatja. U tána Komoróczy 
Miklós tanár beszél a  néphez ékes palóc 
nyelven.

Hegyi Anna énekm űvésznő, az  ózdi acé l

gyári zenekar kíséretével Pefőfi-dalokaf és 
A ndrássy  József óbersfer nótáit énekli.

A lélekem elő földalatti ünnepélyt az  ózdi 
da lá rd a  és zenekar e lő ad ása  fejezi be.

Ezután m indazok, akik  még nem  látták  és 
vállalkoznak a  barlang  úgynevezett új vagy 
parad icsom ágának  m egtekintésére, ami 3 - 4  
órai gyaloglást igényel, úfrakelnek.

Azok az  ünneplő kirándulók, akik a  b a rlan 
got végigjárni nem  óhajtják, távoznak a  b a r
langból s  előrelátható lag  éjjel 1 ó rá ra  érkez
nek vissza a  barlang  kicsi m enházához. Itt

az  elterülő park b an  tábori e lszálláso lás lesz, 
m íg a  Pefőfi-Társaság tagjai, valam int a  sze
replők és a  külföldi sajtó  képviselői, összesen
10-12-en, R agályon báró  R agályi B a lassa  Fe- 
rencné úrnőnek, a  hárm as aggteleki b arlan g 
ünnepély védnökének úri házáná l lesznek el
szállásolva.

Egy aggteleki palóc barlangvezető 
tréfái.

A kilencvenes évek elején nagy  s z e n v e d é l
lyel és ritka  k ita rtássa l ku ta tta  és fényképezte 
néhai Kréhnyay Adolf székesfővárosi igazgató- 
tanító a  bérces, akkor még n agy  Gömör vár
m egye nevezetességeit: a  szilicei jég- és az  
aggteleki cseppkőbarlangokaf. Komoróczy a 
népszerű  etnográfus volt a  társa , ak i több 
mint negyvenszer bejárta  a  barlangot s  ku ta 
tása iró l és egyéb megfigyeléseiről érdekes 
naplót vezetett. Ebből a  naplóból való a  kö
vetkező v isszaem lékezés:

A csodás cseppkőképződéseiről nevezetes 
aggteleki barlangnak  első barlangvezefője volt 
Faiksz-Kompekíor Jó sk a . Míg M ikszáth Kálmán 
elbeszéléseiben a palócokat tót eredefűeknek 
m ondja, ezt m indjárt m egcáfolja az  aggteleki 
barlang  m agyar születésű palóc vezetője, aki 
sajáfszerű  p a rasz t észjárásával, különös m eg
jegyzéseivel és m agyarázataival folytonos de
rültségben tarto tta  a  barlang  látogatóit. Ez a 
nevezetes férfiú, aki Aggtelek község álta lános 
kom ája volt, a  három lábú székhez hűtlenné 
lett csizm adiam esfer volt. Nem volt rá  nézve 
kellem esebb dolog, mint a  b arlan g  bejárása . 
A kiránduló tá rsa ság  élén haladva, büszkén 
és  a  klasszikofilológusokaf m egszégyenítő bő
beszédűséggel em legette Jupitert, Junóf, az  
egész  görög-latin mitológiát. Néhai B aksay 
Dániel, Gömörmegye közszeretetben álló Dani 
bácsija, a  barlangnak  egykori hűséges gon
dozója, annyira fejébe verte Kompekfornak a 
mitológiát, hogy Kompekfor Jó sk a  álm ából fel
riadva is nyom ban recitá lta  a  nyugalom ba 
helyezett istenségeket.

A csaknem  kilenc kilom éter hosszú barlang  
rejtélyes zeg-zugaif jobban  senki sem  ismerte, 
a  sok földalatti járástó l haloffsárga színű Kom
pekfor Jóskánál, akibe és tá rsába , a  m ásodik 
v eze tő b e : Czoki Jó skába , a  barlang  446 kép
ződm ényének görög-latin mitológiai elnevezé
se it néhai B aksay  ref. lelkész, a  göm öri szó
já rá s  szerint, úgy beleverfe, mint az  előlfölfő 
pu sk áb a  a  fojtást.

M inthogy Aggteleken csak  egy szerény  b e 
rendezésű m enház áll az  örökké jövő-menő 
íúrisfák részére , ennek folytán az  éjt sokan a 
barlang  bejárásával töltik és így csaknem  egy 
negyedszázad  alatt igen sokszor felverték éj
szak a  is Kompekforf, a  fővezefőf, ki napon ta  
négyszer is be járta  a  barlangot, A sok é jsza
k ázás  és földalatti já rás  utóbb m egzavarta az 
eszét az  ékesbeszédű palócnak.

Az ag g te lek i c se p p h ő b a r la n g  fényk ép ezése . (Az ace filen -lá m p ás fe lro b b an t, a  k irá n d u ló k  levegőbe repü ltek .)
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G yakran vendég nélkül is beosont a b a r
langba és itt m acskam ódra felkapaszkodott a  
245 m éter m agas hegyre. Itt a  „Plútó tánc
term e" mellett lévő „Hekafe h á ló szo b á jáén ak  
nevezett részen  áll két pom pás, fehér cseppkő- 
nyúlvány : „Casfor" és „Pollux", m elyek arról 
nevezetesek, hogy ha  fakalapáccsal kongatják, 
pom pás mély hang juk  a  lipótvárosi Bazilika 
nagy  h aran g ján ak  a  hangjával vetekedik. Ezt 
a  játékot űzte a  szegény  m egháborodoft nagy  
gyönyörrel, am ikor csak  tehette.

H uszonegy évig gyönyörködtette Kompektor 
Jó sk a  a  b arlan g  látogatóit naponta, ékes 
harangszóval és egy ilyen produkciója közben, 
Kréhnyay lá togatása  alkalm ával vesztette el 
az  eszét. S zerencse, hogy ez alkalom m al csak 
két férfiláíogafó volt vele. Kompektor Jó sk a  a 
„M ória-hegy"-en állott és a  felkelő napot m u
tatta  az  utasoknak. A mit sem  sejtő fúristák 
kétszáz m éter m élységben hallgatták  Kom- 
pekfor művészi játékát. De hirtelen abbahagy ta  
a  harangozásf, ijesztő k iáltást hallato tt és fa
képnél hagy ta  a  túrisfákaf.

A barlang  közepén hagyott vendégek sok 
kalandozás után  M ória hegyénél m egtalálták 
az  egyesült „Sfyx" és „Acheron" nevű p a ta 
kokat és ennek folyását követve, nyolc órai 
aggodalm as út után  végre a  barlang  k ijára tá
hoz jutottak. Az elővigyázafból m agukkal vitt 
négy szá l gyertya szerencsére  kitartott, külön
ben m indaddig a  sötét barlangban  kellett volna 
m aradniok. éhségüket tiszta ivóvízzel csilla
pítva, am íg a  m ásodik vezető m ás látogatók
kal a  b a rlan g b a  nem  jött volna.

A m egbom lott agyú Kompektor Jó sk á t egy 
m ásik vezetővel kellett, annak  minden ellen
kezése dacára , helyettesíteni. Néhai B aksay 
bácsi, a  b arlan g  volt gondozója, Bibliás Fe
renc kőm ívesm esíerí és fiát fanífoífa be a 
felelősségteljes á llásra , akik hasonlóan m ulat
ságos, palócos ékessző lássa l m agyarázzák  a 
barlang  sa já tságos képződm ényeit. Kompektor 
Jó sk a  pedig, am ikor csak  ’ tehette, beszököff 
a  b arlangba és am íg élt, m indig ott h a ra n 
gozott búsan  m agam agának .

Nemrég történt, hogy a  kirándulók egyik 
tagja igen gyengének m utatta m agát a mito
lógiai ism eretekben. Niobéról volt szó, akiről 
Kompektor Jó sk a  a  hiányos ism ereíű úriem ber
nek ékes palóc nyelven így ad ta meg a  fel
világosítást :

— Moa megkövefem becses szem élyét, bon- 
íódás ne esséek, moá csak  kimondom a  s z a 
vazatot. Bion kigyém ed nem  nagy  foganafval 
vaon a  Miíyologia irán t nézvést, ha  még Nióbe 
dukációjáf se  fugya. E sírva született, köny- 
vezve halt, hogy ím a  m agzafyaif úgy é hóny- 
fók, mint a  kutya kölykéf. Jupiter, aki nagy  
Isten vaut, a  tette m ég vele a  nagy  tempót, 
hogy a  m agzafyaif hó ira  szónfa a  motozóval 
együtt. Bion Nióbe csak  asszony  vaut, gyenge 
perszóna, néki a  n agy  síráusnak , afzóúta min- 
deég könyvezvésben vaon. If haáf a  tisztét 
urak  és asszonysaágok, laofjaók, faujnlu ki 
vaon csepeégve, bio sírdaugál. Ez a  Mifyo- 
lógia.

Czoki Miska, a  m ásodik kalauz erre büsz
kén csak  ennyit m o n d :

— Moá m ink a  Mifyológia iraunt nagy rész- 
veifvel vagyoonk, nagy  beönönk a  fudomaás, 
m ert d acáu ra  a m indeneéknek, a  nagy  tiszte
lendő urounk ougy beléenk veerfe, akór a  va
dász  a  p u sk aáb a  a  fólyíaásf.

M áskor a  híres, nevezetes Kompektor Jóska, 
az  aggteleki b arlan g  „kiművelt" vezetője, egy 
nagy tá rsa ság  élén az  ő kedves odújába vo
nult s  ez ékes szavazatta l ren d ezk ed ett:

— Tekénfefes úri karok  és női rendek  I Tes
senek libasorba álanyi, oszt m eghallgafnyi 
minden szóm at. így la  I No indulhafónk! Ehun 
az  „király kúffya", ak ibe olyan hideg víz va
gyon, amilyen nagy  járafnyi földön nincsen. 
Itt idébb vagyon a  „József nádor oszlopa", aki 
itt járván, igen nagy  jogaraival vqf az  barlang  
irányában.

— Most fessenek figyelm ezni! Itt az  „P ara
dicsom  kapuja" előtt vágyónk. De benne va
gyon az  ifbel áldozója, az  Kain botja, meg 
az  Éva papucsa.

— A ledülf orgona is itt vagyon, olyan, ak ár 
a  tem plom ba való, még a  sípja is látszik. De 
szól is  á m ! (És ekkor egy d a rab  cseppkővel 
Végighúzogafía Jó sk a  a  sípképlefek kövét és 
hangot vett a  hideg kőből.) Az arad i tizen
három  tanuk is itt vágynak. Tetszenek fudnyi, 
hogy mi vóf ezeknek sora. Az nímef meg az

orosz igen elbánt velek, hogy az  Isten sülyesz- 
sze el őket. Nem jó erről m ég beszélnyi se.

— Gyerőnk to v áb b ! Itt fessenek jól me- 
húzódnyi, m er a lacsony  az  álapof, oszt köny- 
nyen odaveti a  fejif, ak i m agosán tartja.

— Itt jobb kézi esik  a  „denevér-barlang". 
H a revolverbű egyet-kettőt lövünk, hát ím me- 
láfják, hogy szertelen a  sok bőregér.

— Itt má egy m agnézisf is meggyujfok, hogy 
fényességben legyék az  látás. Ú gye-e hogy szép?

— No de gyerőnk! Itt az  „virágos kert", 
amiff az  „méh-köpű", itt me m á az  Sfyx folyó. 
Ez folyóba fanyáía me az  nagyságos Fried- 
Valszky és a  m élfóságos Nyáry báró  úr azt 
a  bogarat, akit mé a z  fudalm as u rak  nem  is
m ertek. Bíony két hétig itt fanyázfónk, m íg az 
bogara t méfanáfuk. De fanáfunk is  azufég ak ar 
egy farásznyára  valót.

— No, de gyerőnk! Hát m á mé az  „Nagy 
ebédlő“-be vónánk Itt jó lesz egy cseppet ka- 
paínyi. Elő az  elom ózsiával, őszf cselekedjőnk!

Mar kő Miklós.

Turgatóríum.
A vágynál nincsen szomjasztőbb n e d ű ...
— Szivárványszón ha volna szín-betű,
Az sem  lehetne szebb ötvözetű  
M int a nyugtalan-kívánság nevű 
Elémbe zengő setyem-csengetyű. 
Sdtán-csengetyü. *
Elém zengett a selyem -csengetyü:
A sszonyt szem ek delejes varázsa.
Elém bíborlott szivárvány-betűn  
Az élet m inden táruló tudása:
K izsendü/és a fényözön nyomába, —
És m inden összhang csöndes elm úlása;
A szerves-csúfság m indenütt 
Álmot bomlasztó, döbbentő hatása.

*  *  *

A döbbenet
Elémbe toppant és dobogva dönget.
Iszonyú,
Ecllármázza a csöndet.
Magára feszít,
Hogy nézzek, lá ssa k; sírjak, vagy kacagjak, 
Hogy futva-fussak, —
S  m égis itt maradjak.

*

Meri itt maradok,
Bár m inden rossz, amit a lét terem, — 
Hogy el ne bírjak menni,
Vágyakat borzol idegem ;
S  ilyenkor elfelejtkezem.
M indent szeretek, vagy m indent szeretnék; 
Á lm aim : élet, é ltem : álom-emlék. 
Szom jasztó  emlőn étkezem,
S  éhesebbé tesz ételem.
A lelkem, kedvem kedvességet 
Bocsátana a kedvteléshez;
Csapongana és szállana,
Szivárványszínen já tsza n a ;
Önmagambái is  kilépnék,
Es semmiben sem lenne mérték,
Csak a szépség  volna érték —
S  nem csalna meg az elértség.
— Mondom, hogy ilyen életet 
Hiába bont a képzelet,
Mert földi időm még le nem telt.
Es — amíg időm le nem telt 
Csak kínoz a vágy-hegedű,
Csak csábít, de k i nem elégít 
Se mámor, se szín , se  b e tű ;
Mindezekből 
S  m indenünnen1 
Cseng a sátán-csengetyü.

*  *  *

— Üdvözülésben örök kárhozott,
S  kárhozatokban üdvözült vagyok:
A lények mélységébe p islogok;
Kikacagom és borzadok.

HANUSZIK LÁSZLÓ.

A NAGY FA 
MEG A KIS HÁZ.

R egény. — I ría  S c o s s a  D e z s ő . (15)

Mosolyogva kalauzolta a belső szobába, 
amely hogy boudoir szerepét vitte, sejteni 
lehetett a puha perzsa szőnyegekről, a se
lyempárnák tömegével díszlő fehér medve
bőrével letakart dívánról, a nagy álló tü
körről, amely a kis íróasztal mellett csillo
gott és a sok csecsebecséről, amely a 
kandalló párkányát elfoglalta és a holicsi 
zománcos fajanszok, aranyozott porcellán 
holmik tömegéből állt, egy elmúlt világ cso
dás vágyait mutogatva.

Naményiné alacsonynövésű, kövérkés, 
életvidám, nevető szemű asszony volt, an
nak a kornak a határán, amely fordulatot 
jelent a nők életében. Nem affekíálfa a 
raccsolásí, de sebesen beszélt s így pár 
perc alatt elmondott mindent, amit szüksé
gesnek vélt vendége tudomására hozni, 
akit leánya elbeszéléséből már jól ismert, 
amint ismerte fogságának és visszatérésé
nek részleteit, sőt azt is, hogy milyen ki
tűnően zongorázik és énekel s mindezt igen 
érdekesnek találta. Közben a házi telefo
non férjét hívta fel a kedves vendég üdvöz
lésére, elpanaszolfa mennyire belefáradt 
már a téli szezon szórakozásaiba, az ál
matlan éjszakákba, színházi és egyéb elő
adásokba és mennyire várja a tavaszt, amit 
most Bádenben tölt és a nyarat, amikor 
Marienbadba szokott utazni.

Férje is csakhamar megjelent. Kopaszodó, 
őszes, hideg vonású, szúrós szemű szikár 
ember volt, nagy pápaszemeinek vastag 
üvegei alól unottan nézett körül, de leányá
nak minden dolga iránt érdeklődött.

— Holnap reggel érkezik! — mondta 
felsóhajfva.

— Képzelje, Hanny valami meglepetést 
tartogat a holnapi estére, — vetette közbe 
Naményiné. — Nem tudja, mi lehet az?

— Csak gyakrabban lemehefnék hozzá, 
— mondta Naményi úr, — nem akarom 
kibolygaíni onnét, mert látom, mennyire 
jót fesz az ózondús, tiszta levegő, a nap 
és a pihenés szegény gyermeknek, akinek 
betegsége halálra ijesztett. Való igaz, neki 
csak az alföldi klíma jó.

— Tüdőgyulladása volt! — jegyezte meg 
Naményiné Öméltósága, nem feledvén aposz
trofálni Alfréd fiának kiválóságát, akit egyé
niségnek szeretett mondani.

Bárkányi távozott, de még végig kellett 
hallgatnia magyarázatait, mivel ritkaság- 
gyűjteményének néhány darabját bemutatta. 
A Nero korából való delariumof, a barna 
leányok hímezte szövetet, amely Afhenae 
tiszteletére az Istenek és óriások harcát 
ábrázolta, a nagy asztalterítőt, amelyen fel 
volt tüntetve a római lakomára került sok 
étel és csemege, a fantasztikus ruhákat, 
amelyeken aranyméhek, oroszlánok, párdu
cok és sirályok ékeskedtek, meg pillangók 
arany szárnyakkal, a Medici Katalin an
gyalkáját, amelyen a Korán versei türkiz
zel voltak kirakva, azután az olajzöld 
chrysoberil ékszert, amely a villany fényé
től piros lesz, az ezüsfdróffal befutott 
cynopkanf, a narancs és violaszín rubin- 
gyűrűket s a rózsapiros, sárga, topáz kar- 
csatokat, kínai figurákat hyacinfhus sze
mekkel.


